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Symboly pouzité v tejto prirucke m Simboluri utilizate in acest manual

V tejto prirucke su uvedené nasledovné symboly, ktoré oznacuju nebezpecné postupy pri prevadzke

Acest manual utilizeaza urmédtoarele simboluri pentru a indica operatiuni sau proceduri de manipulare

alebo manipulacii, aby sa zabranilo poraneniu pouzivatelov alebo inych oséb alebo poskodeniu periculoase, astfel incat sa se previna accidentarea utilizatorilor sau a altor persoane sau daunele
majetku. Pred ¢itanim obsahu tejto prirucky sa uistite, ze vietkym tymto varovaniam rozumiete. cauzate proprietdtii. Asigurati-va ca intelegeti aceste avertismente inainte de a citi continutul acestui
manual.

Avarovanie Varovania musia byt dodrzané, aby ste predisli vaznym poraneniam.
AAvertisment Avertismentele trebuie respectate pentru a se evita ranirile.

AUpozornenie Upozornenie musi byt dodrzané, aby ste predisli poraneniam.

&Aten;ie Atentionarile trebuie respectate pentru a se evita ranirile.
n Délezité: Aby ste predisli Skodam na tomto vyrobku, mali by ste dodrziavat
tieto opatrenia. n Important: respectati paragrafele marcate ca importante pentru a evita
deteriorarea produsului.
Poznamka: Poznamky obsahuju uZito¢né alebo doplnkové informéacie
tykajlce sa fungovania tohto vyrobku. Notad: notele contin informatii utile sau aditionale despre operarea acestui

produs.



3{€] CumBonu, n3nonssaHu B pbKOBOACTBOTO Saja rokasgramata izmantotie simboli

ToBa pbKOBOACTBO M3MNON3Ba C/iefHMTe CMMBONN, NHAMKMPALLM ONacHN AeNCTBUA Unv npoueaypw, 3a Lai nepielautu kaitéjuma nodarisanu lietotdjam un citam personam vai ipasuma bojajumus,
[a ce NpefoTBPATAT Bpefa Ha noTpebutenvTe Unu gpyru Xxopa, UM matepuanHu wetu. YsepeTe ce, ye saja rokasgramata tiek izmantoti talak redzamie simboli, kas norada uz bistamam darbibam vai
pa3bupate Te3n NpeaynpexaeHns Npean a npoyeteTe CbAbPXKaHNETO Ha PbKOBOACTBOTO. procedaram. lekams lasit $1s rokasgramatas saturu, parliecinieties, ka saprotat Sos bridinajumus.
MpepynpexpgeHusaTa TpabBa fa ce cnasBar, 3a Aa ce n3berHat
! 1dinai levérojiet bridinajumus, lai izvairitos no nopietnam kermena traumam.
A NpepynpexpeHune CepPUO3HU TENECHW HapaHABaHUSA. A Bridinajums ) ) ’ P g ’
[5 VIS, @SRRI R € e Toalies T €2 eraman 20 1e [} ibu! Esiet piesardzigi, lai izvairitos no nopietniem kermena savainojumiem
BHumaHne ce n36erHaT TeleCHN HapaHABaHUA. Uzmanibu! g 2 ! ) :
BakHo: YKa3aHusTa, 0603HaueHu ¢ "BaxHO", TpsibBa Aa ce cna3gar, 3a . e aane - R v .
Svarigi: Sie noradijumi jaievéro, lai izvairitos no $i izstradajuma sabojasanas.

Ja ce n3berHe nNoBpeaa Ha NPOAyKTa.

3abenexka: 3ab6enexKunTe CbabpKaT MNoe3Ha UIN AOMbHUTESNTHA Piezime: piezimes satur noderigu papildu informaciju par 3i izstradajuma
nHdopmauuA 3a paboTaTa Ha TO31 MPOAYKT. darbibu un ekspluatésanu.
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Ml Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

Kdesolevas juhendis kasutatud siimbolid

Siame vadove naudojami toliau nurodyti zenklai, kuriais indikuojami pavojingi veiksmai arba tvarkymo Selles juhendis kasutatakse jargmisi simboleid, et ndidata ohtlikke toiminguid véi
procediros, kad baty iSvengta pavojaus naudotojams arba kitiems asmenims arba turto zalos. kaitlemisprotseduure, et véltida kasutajatele voi teistele inimestele kahju tekitamist voi vara
Jsitikinkite, kad suprantate Sios jspéjimus prie$ pradédami skaityti Sio vadovo turin;. kahjustamist. Enne kasutusjuhendi sisu lugemist veenduge, et olete nendest hoiatustest aru saanud.
A[spéjimas |spéjimy reikia paisyti, kad bty iSvengta sunkiy kiino suzalojimy. AHoiatus Ettevaatusabindusid tuleb jargida, et viltida tosiseid kehavigastusi.
. . Atsargumo reikalaujanciy pranesimy reikia paisyti, kad baty iSvengta kino Lo - o~ . .
AAtsarglal e /\ Ettevaatust Ettevaatusabindusid tuleb jérgida, et valtida kehavigastusi.
n Svarbg: .relkla 88 S AR, L2 e SRR n Oluline! Tuleb jargida olulist teavet, et valtida toote kahjustamist.
sugadinimo.
Pastaba: pastabose rasite reikalingos bei papildomos informacijos apie Sio Markus. Markused sisaldavad kasulikku voi taiendavat teavet selle seadme
gaminio veikima. kasutamise kohta.



N { Vyber miesta pre tlaciaren

(A2 Vietas izvélésanas printera novietosanai

Ml Vietos spausdintuvui parinkimas

1771mm

3620mm
1000mm

500mm

Pokyny k umiestneniu tlac¢iarne

a
a

Na nastavenie tlaciarne nechajte adekvatny priestor, ako je to uvedené v tabulke.

Zvolte rovné a stabilné miesto, ktoré udrzi hmotnost tlaciarne.

Séria SC-540600: asi 279 kg

Séria SC-560600: asi 291 kg

Séria SC-S80600: asi 284 kg

Pocet napdjacich kablov a celkovy prud su nasledovné:

Séria SC-540600/Séria SC-S80600: 2 napajacie kable, celkovy prad 20 A pri 100V alebo 10 A pri
240V

Séria SC-560600: 3 napajacie kéble, celkovy prad 21 A pri 100V alebo 10,5 A pri 240V

Ak kombinovanu kapacitu nemozno dodat z jednej zasuvky, pripojte kable k réznym zasuvkam s
nezavislymi zdrojmi napajania.

Tlaciaren prevadzkujte za tychto podmienok:

Teplota: 15 - 35 °C

Vlhkost: 20 - 80 % bez kondenzacie

Dokonca aj ked' su dodrzané vyssie uvedené podmienky, nemusite tlacit spravne, ak nie su
podmienky prostredia vhodné pre papier. Viac informacii ndjdete v ¢asti tykajucej sa pokynov pre
papier.

Aby ste zaistili vhodnu vlhkost, nedavajte tlaciareri na vysusujlce priame sine¢né svetlo ani na
zdroje tepla.

Vyhybajte sa miestam, ktoré su vystavené ucinkom prachu a piesku.

m Alegerea locului pentru imprimanta

N36upaHe Ha MACTO 3a NpuHTepa
Printeri jaoks koha valimine

Instructiuni pentru asezarea imprimantei

a
a

Lasati spatiu adecvat asa cum este prevazut in tabela pentru instalarea imprimantei.

Alegeti un loc plan si stabil, care poate sustine greutatea imprimantei.

Seria SC-540600: aproximativ 279 kg

Seria SC-560600: aproximativ 291 kg

Seria SC-580600: aproximativ 284 kg

Mai jos puteti vedea numarul cablurilor de alimentare si amperajul total:

Seria SC-540600/Seria SC-S80600: 2 cabluri de alimentare, amperaj total 20 Ala 100V sau 10 A la
240V

Seria SC-S60600: 3 cabluri de alimentare, amperaj total 21 Ala 100V sau 10,5 A la 240V

In cazul in care capacitatea combinata nu poate fi asigurata de la o singura priza, conectati
cablurile la prize diferite, cu surse independente de alimentare.

Folositi imprimanta in urmatoarele conditii:

Temperatura: 15 - 35°C (59 - 95°F)

Umiditate: 20 - 80% fara condensare

Chiar daca conditiile de mai sus sunt indeplinite, este posibil sa nu puteti tipari corespunzator,
dacad conditiile de mediu nu sunt potrivite hartiei. Pentru mai multe informatii consultati
instructiunile pentru hartie.

Pentru a mentine umiditatea necesard, nu lasati imprimanta sa se usuce, sub actiunea directd a
luminii solare sau a unor surse de caldura.

Evitati locurile in care exista praf si nisip.
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Vyber miesta pre tlaciaren

Vietas izvélésanas printera novietosanai Vietos spausdintuvui parinkimas

YKazaHuA 3a pa3nonaraHe Ha NpUHTepa

a
a

a

a

OcTaBeTe JOCTaTbYHO MACTO 3a HACTPOIKA HA MPUHTEPA, KAaKTO € MOCOYeHO B TabnuuaTa.
MN36epeTe paBHO 1 CTabMIIHO MACTO, KOETO MOXeE [1a 3O bPXKY TEXECTTa Ha MPUHTEpa.

Cepua SC-540600: okono 279 Kkr

Cepua SC-560600: okono 291 Kkr

Cepua SC-580600: okono 284 Kr

BpoAT Ha 3axpaHBaLmTe Kabenu 1 oBLUAT aMmnepax ca KakTo crnepBsa:

Cepuia SC-S40600/Cepua SC-S80600: 2 3axpaHBaLy Kabena, 06w, amnepax 20 A npu 100V unu
10 Anpu 240V

Cepust SC-S60600: 3 3axpaHBaLwy Kabena, 06w amnepax 21 A npu 100V unn 10,5 A npn 240V
AKO o6WMAT KanauuTeT He MOXKe Aia 6bJie MPefOCTaBEeH OT eiUH KOHTAKT, CBbpPXeTe Kabenute
KBbM Pa3fIMYyHN KOHTAKTU C HE3aBUCUMI N3TOYHULIM Ha EHEPTIS.

M3non3BanTe npuHTepa Npv ClegHUTE YCIIOBUA:

Temnepatypa: ot 15 go 35°C (o1 59 go 95°F)

BnaxHocT: ot 20 no 80% 6e3 KoHAeH3aLumA

Jlopu 1 ropHUTE N3NCKBAHWSA fia Ca CMa3eHu, Bb3MOXHO € NP HEMOAXOAALLM 3a AafieHaTa XapTums
OKOJTHU YCNIOBUA NMeYaTsT f1a He e Ao6bp. 3a no-nogpobHa MHPopMaL s BMKTE MHCTPYKUUNTE 3a
XapTuATa.

[a ce n36Areat n3cylwaBaHe Ha MPUHTEPa, NPSAKa CTbHYEBA CBET/IMHA UMW U3TOYHMULM Ha
TOMNVHA, 3a Aa Ce NOoAABbPKA HYXKHATa BIAXKHOCT.

[la ce n36Areat MecTa, N3NIOKEHN Ha NpPax 1 MACHK.

Instrukcijas par printera novietosanu

a
a

Atstajiet ap printeri pietiekami daudz brivas vietas, ka paradits printera uzstadisanas shéma.
Izvélieties lidzenu un stabilu vietu, kas sp&j noturét printera svaru.

SC-540600 sérija: aptuveni 279 kg

SC-S60600 sérija: aptuveni 291 kg

SC-S80600 sérija: aptuveni 284 kg

Barosanas kabel|u skaits un kopéjais stravas stiprums ir 3ads:

SC-540600 sérija/SC-S80600 sérija: 2 barosanas kabeli, kopéjais stravas stiprums 20 A pie 100V vai
10 A pie 240V

SC-S60600 sérija: 3 baro3anas kabeli, kopéjais stravas stiprums 21 A pie 100V vai 10,5 A pie 240V
Ja kopéjo jaudu nav iespé&jams nodrosinat tikai ar vienu kontaktligzdu, pievienojiet kabelus
dazadam ligzdam ar neatkarigiem stravas avotiem.

Printeri drikst darbinat talak noraditajos apstak|os.

Temperattra: no 15 lidz 35 °C (no 59 lidz 95 °F)

Mitrums: no 20 lidz 80% bez kondensacijas

Aritad, ja ir izpilditas iepriek$ noraditas prasibas, ir iespéjams, ka nevarésiet kvalitativi veikt
drukas darbus, ja vides apstakli nav pieméroti izmantotajam papiram. Sikaku informaciju skatiet
instrukcijas par papiru.

Lai nodrosinatu pareizu relativa mitruma limeni, sargiet printeri no Zavéjosiem, tieSiem saules
stariem un siltuma avotiem.

Izvairieties no vietam, kas paklautas puteklu un smil3u ietekmei.

m Alegerea locului pentru imprimanta N36mupaHe Ha MACTO 3a NpUHTEpa

Printeri jaoks koha valimine

Spausdintuvo pastatymo instrukcijos

g
g

a

a

Palikite pakankamai vietos, kaip parodyta spausdintuvo parengties schemoje.

Pasirinkite lygy ir stabily pavirsiy, tinkama islaikyti spausdintuvo svorj.

SC-540600 serija: mazdaug 279 kg

SC-S60600 serija: mazdaug 291 kg

SC-S80600 serija: mazdaug 284 kg

Maitinimo laidy skaicius ir srovés stiprumo amperais duomenys:

SC-540600 serija/SC-S80600 serija: 2 maitinimo laidai, bendras srovés stiprumas amperais 20 A
esant 100V arba 10 A esant 240V

SC-S60600 serija: 3 maitinimo laidai, bendras srovés stiprumas amperais 21 A esant 100V arba
10,5 A esant 240V

Jeigu vienas lizdas negali tiekti bendro pajégumo, prijunkite laidus j skirtingus lizdus su atskirais
maitinimo 3altiniais.

Spausdintuva eksploatuokite tokioje aplinkoje:

Temperatara: nuo 15 iki 35 °C (nuo 59 iki 95 °F)

Drégmé: nuo 20 iki 80 % be kondensacijos

Net patenkinus pirmiau paminétas salygas, gali nepavykti kokybiskai spausdinti tam tikram
popieriaus tipui netinkamomis aplinkos salygomis. Daugiau informacijos rasite naudojamo
popieriaus instrukcijose.

Kad baty palaikomas reikiamas drégnumas, spausdintuva laikykite atokiau nuo dziovinimo
jrenginiy, tiesioginés saulés Sviesos ar karscio saltiniy.

Venkite dulkéty ir sméléty viety.

Printeri kasutuskohale asetamise juhised

a
a

Printeri kasutuskohale seadmisel jatke piisavalt ruumi, nagu on ndidatud tabelis.

Valige lihetasane ja stabiilne alus, mis suudab kanda printeri raskust.

SC-540600 seeria: ligikaudu 279 kg

SC-S60600 seeria: ligikaudu 291 kg

SC-580600 seeria: ligikaudu 284 kg

Toitekaablite arv ja summaarne voolutugevus:

SC-540600 seeria/SC-S80600 seeria: 2 toitekaablit, summaarne voolutugevus 20 A pingel 100V
voi 10 A pingel 240V

SC-S60600 seeria: 3 toitekaablit, summaarne voolutugevus 21 A pingel 100V véi 10,5 A pingel
240V

Kui tiks pistikupesa ei suuda anda kogu véimsust, Uhendage kaablid eraldi pistikupesadega ja
kasutage séltumatuid toiteallikaid.

Kasutage printerit jargmistes tingimustes:

Temperatuur: 15 kuni 35°C

Niiskus: 20 kuni 80% ilma kondenseerumiseta

Isegi kui Ulaltoodud tingimused on tdidetud, ei pruugi printimine toimuda korralikult, kui
keskkonnatingimused pole paberi jaoks sobivad. Tdpsema informatsiooni saamiseks vaadake
paberi juhiseid.

Arge hoidke printerit paikese kées voi soojusallika ldheduses, et séilitada vajalik niiskus.
Valtige liivast ja tolmust keskkonda.



N4 Rozbalenie

(AYA Izpakosana

m Despachetarea
ISpakavimas

PasonakoBaHe
Lahtipakkimine

@ a7 O sa pocas intalacie nepouzivaju. Informécie o pouzivani tlaciarne a dalsie
podrobnosti najdete v,Operator’s Guide” (brozura) alebo v,Pouzivatelska prirucka” (online
navod).

Polozky v @ su zabalené oddelene od tlaciarne.

Articolele de la @ la @ nu se utilizeazi in timpul configurarii. Pentru mai multe detalii si
pentru informatii cu privire la utilizarea imprimantei, consultati,Operator’s Guide” (brosurd)
sau,Ghidul utilizatorului” (manual online).

Articolele din @ sunt ambalate separat de imprimanta.

@ 10 O He ce n3non3Bat No Bpeme Ha MHCTanaLMATa. 3a MHOPMALIMA OTHOCHO
13Mosi3BaHeTO Ha NprHTEpPa 1 noBeye nogpobHocTy, BuKTe "Operator’s Guide" (6polypa)
nnn "PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTena” (OHnaH PbKOBOACTBO).

EnemenTute B @ ca onakoBaHu OTAENHO OT NPUHTEpA.

@ lidz @ neizmanto iestati$anas laika. Informaciju par printera lieto$anu un sikaku
informaciju skatiet Operator’s Guide (bukleta) vai“Lietotaja rokasgramata” (tieSsaistes
rokasgramata).

Vienumi sadala @ tiek iepakoti atseviski no printera.

Punktai nuo @ iki @ nenaudojami instaliacijos metu. Informacijos apie spausdintuvo
naudojimga ir papildomos informacijos ieskokite dokumentuose,Operator’s Guide”
(lankstinuke) arba ,Vartotojo vadovas” (internetiniame vadove).

O nurodyti elementai supakuoti atskirai nuo spausdintuvo.

Uksusi @ kuni @ seadistuse ajal ei kasutata. Teavet printeri kasutamise kohta ja muud
andmed leiate “Operator’s Guide” (brostilir) voi “Kasutusjuhendist” (vérgujuhend).
Uksuse @ komponendid on printerist eraldi pakitud.
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Rozbalenie m Despachetarea PasonakoBaHe . Izpakosana ISpakavimas Lahtipakkimine

Tlaciarne série SC-S60600 su dodavané so systémom dodatocného susenia tlace.
Informdcie o instaldcii a obsahu balenia najdete v prirucke systému dodato¢ného susenia tlace.

Imprimantele din seria SC-S60600 au un sistem suplimentar de uscare a materialelor tiparite.
Consultati manualul sistemului suplimentar de uscare a materialelor tipdrite pentru a gasi informatii referitoare la instalare si

la continutul pachetului.

MpuHTepuTe oT cepusa SC-S60600 ca 060pyABaHYM C JOMBAHMTENHA CUCTEMA 33 M3CYLLABaHe Ha nevara.
BwkTe HapbyHMK Ha JOMbAHMTENHA CUCTEMA 33 M3CYLLABaHe Ha neyata 3a MHGopMaLMA OTHOCHO MHCTaNALMATa 1
CbAbPKAHMETO Ha MakKeTa.

SC-S60600 sérijas printeri tiek piegadati ar papildu drukas zavésanas sistému.
Informaciju par uzstadisanu un iepakojuma saturu skatiet papildu drukas zavésanas sistémas rokasgramata.

SC-S60600 serijos spausdintuvai yra su papildoma spaudiniy dziovinimo sistema.
Informacijos apie jrengima ir pakuotés turinj ieskokite leidinyje papildomos spaudiniy dZiovinimo sistemos vadovas.

SC-S60600 seeria printerid on varustatud tdiendava tindikuivatusstisteemiga.
Vaadake taiendava tindikuivatussiisteemi juhendist teavet paigaldamise ja pakendi sisu kohta.

A Upozornenie: Pred montazou tlaciarne vycistite pracovnu plochu - dajte pre¢ odstraneny baliaci material a zbalené veci.

AAtentie: Inainte de asamblarea imprimantei, curatati zona de lucru, punand deoparte materialele de ambalare indepartate si articolele incluse.
ABﬂmmaHme: Mpean MoHTa)a Ha NprHTEpPa NoyncTeTe paboTHaTa 30Ha OT OTCTPAHEHMWTE OMAaKOBbYHM MaTepuani U BKIOUYEHUTE B KOMMJIEKTN eNeMEHTU.
A Uzmanibu! Pirms printera montaZas sak3anas attiriet darbu zonu, aizvacot visus nonemtos iepakojuma materialus un iesainotas dalas.

AAtsargiai: Prie$ surinkdami spausdintuva, sutvarkykite darbo vieta, patraukdami jpakavimo medziagas ir suvyniotas dalis.

&Ettevaatust; Enne printeri kokkupanekut tehke todala puhtaks, pannes kdrvale eemaldatud pakkematerjalid ja komplekti kuuluvad esemed.



1y Montas

(A2 Montaza

Podstavec
Stativ
MoacraBKa
Statnis
Stovas

Alus

m Asamblare

(Ml Surinkimas

MoHTax

Kokkupanek

Odportcame, aby podstavec montovali traja [udia.

Este recomandat ca stativul sa fie asamblat de un grup de trei

persoane.

I'Ipenopqua Ce MOHTaXXbT Ha NoACTaBKaTa Aa Ce U3BbplLUBa OT

TPViMa AyLUn.
Statni ieteicams montéet trijata.
Rekomenduojama stova surinkti trise.

Soovitame panna aluse kokku kolmekesi.

-
(7]
(<))

w

~

2
>
=
wd

K

-

~
=

>N

R
>
i
(]

-]

~
X
s
(]
v
=
X
(%]
Q
(0]
[
[~
Q

Ta]

~

]
c

«Q
£
=)

o

~
(1]
(=

S
=
[}
>

o

w)




&T Monta’i mAsamblare MonTtax [ Montaza Surinkimas Kokkupanek

[6] [7] N

Instalacia tlaciarne
Instalarea imprimantei
UHcTanauyma Ha npuHTEpa
Printera uzstadisana

Spausdintuvo jrengimas

Printeri paigaldamine

[1]

Pred pouzivanim tlaciarne sa uistite, Ze podstavec je pripevneny na miesto. Pri premiestriovani tlaciarne odblokujte kolieska.

Tnainte de folosirea imprimantei, asigurati-va c& stativul este fixat in loc. In cazul miscarii imprimantei, deblocati rolele.

lMpeaun nnon3BaHe Ha NPUHTEPaA ce ybeaeTe, Ye MOACTaBKaTa € 3aKpeneHa Ha MACTO. [py MecTeHe Ha NPUHTEpPa, pa3briokmpaiTe

n Kosnenarta.

Pirms printera ekspluatacijas parliecinieties, ka statnis ir nostiprinats vieta. Parvietojot printeri, atbloké&jiet skritulus.

—
,..% o
!%‘“%ﬁ/%l Prie$ naudodami spausdintuva uztikrinkite, kad stovas bty tinkamai uzfiksuotas vietoje. Norédami perstumti spausdintuva,
L

o atrakinkite ratukus.

Enne printeri kasutamist veenduge, et alus on fikseeritult. Printeri teisaldamiseks vabastage rattad.

10



[4]

AUpozornenie:
AAtentie:
/\Buumanme:
A\ Uzmanibu!
AAtsargiai:

A Ettevaatust:

Tlaciarer musi prenasat minimalne osem osob.

Pentru transportul imprimantei sunt necesare cel putin opt persoane.

3a NpeHacsHe Ha NpUHTepa ca HeO6XOAMMY Hail-Masiko 8 ayLIn.
Jair japarnes printeris, tas jadara vismaz cetriem cilvékiem.
Spausdintuvui nesti reikalingi maziausiai astuoni Zzmonés.

Printeri kandmiseks on vaja véahemalt kaheksat inimest.

M Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [q) Kokkupanek
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[10]

Vrchnak Nadoby na odpadovy atrament je potrebny vtedy, ked'sa likviduje odpadovy atrament. Vrchndk si nechajte.

@ Nevyhadzujte ho.

f Capacul Recipientului pentru colectarea cernelii reziduale este necesara pentru aruncarea cernelii reziduale. Pastrati capacul. Nu-|
aruncati.

KanaueTo Ha 6yTunkata C oTnagb4yHO MacTUIO € HEOOXOAMMO MPY M3XBbPJIAHETO Ha OTMAaABbYHO MAcTMIIO. 3amna3eTe Kanayeto. He
ro N3XBbpnaunTe.

Izlietotas tintes tvertne vaks ir nepiecieSsams, utilizéjot izlietoto tinti. Saglabajiet vaku. Neizmetiet to.

Panaudoto rasalo indas dangtelis reikalingas, kai iSpilamas panaudotas rasalas. Pasilikite dangtelj. NeiSmeskite jo.

Hoolduskonteineri kaant on vaja tindijadtmete kérvaldamisel. Hoidke kaas alles. Arge visake seda &ra.

Na stitok s upozornenim v anglickom jazyku nalepte stitok s upozornenim vo vasom jazyku.

Amplasati eticheta de atentionare in limba dvs. peste eticheta in limba engleza.
n MocTaBeTe TabesikaTa 3a BHUMaHWe Ha Balumsa e3nk Bbpxy Tabesikata Ha aHMIMNCKIN e31K.
Uzliméjiet etiketi “Uzmanibu” sava valoda virs etiketes anglu valoda.

Uzklijuokite jspéjamajj lipduka savo gimtaja kalba ant lipduko angly kalba.

Kleepige eestikeelne hoiatussilt ingliskeelse sildi peale.
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ﬂ“ Montaz m Asamblare [€] MonTax Montaza Surinkimas . Kokkupanek

Potom z balenia vyberte nasledujuce polozky a nainstalujte ich v poradi: automatické navijacia jednotka (1) > napinacia ty¢ (2) >
jednotka na podavanie papiera (3.

Apoi, scoateti urmdtoarele articole din ambalaj si instalati-le in aceasta ordine: unitate de preluare automatd a mediei de
tiparire (1) > bara de tensionare (2) > unitate de alimentare cu medie de tiparire (3).

Cnep ToBa M3BageTe CIEQHNTE EMEHTH OT ONAKOBKATa 1 M MHCTanMpaiiTe B Ta3v NOCieA0BaTenHOCT: MACTO 3a 3axBalyaHe Ha
ctpaHuym (1) > JlocT 3a onbBaHe (2) > MAcTo 3a 3axpaHBaHe (3).

Péc tam iznemiet no iepakojuma talak noraditas lietas, un uzstadiet tas $ada kartiba: Automatiskais nospriegojuma rullis (@) >
nospriegojuma stienis (2) > materiala padeves sistéema (3).

Tada i$ pakuotés isimkite siuos elementus ir jrenkite juos $ia tvarka: automatinis popieriaus priémimo elementas (1) > jtempimo
strypas (2) > popieriaus padavimo elementas (3).

Seejarel eemaldage pakendist jargmised esemed ja paigaldage need jarjekorras: auto pinguti (1) > pingutuslatt (2) >
paberi sd6tja (3).

Automaticka navijacia jednotka

Unitate de preluare automata a mediei de tiparire

MscTto 3a 3axBallaHe Ha CTpaHnyn

Automatiskais nospriegojuma rullis

Automatinis popieriaus priemimo elementas

Auto pinguti

14



M Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [q) Kokkupanek

Automatickd navijacia jednotka musia prenasat dve osoby, pricom kazda drzi dve tyce, ako je to zndzornené na obrazku vpravo.

Mutati Unitate de preluare automata a mediei de tiparire cu ajutorul a doua persoane, fiecare tinand cele doua bare conform
indicatiilor din figura din dreapta.

I'IpeHac;lPlTe MsAcTo 3a 3axBaLlaHe Ha CTpaHMUKM C NTOMOLUTa Ha iBaMa AYLUW, KaTO BCEKU OT TAX AbP»KW fiBaTa JIOCTa MO NoKa3aHuA
n Ha d)l/lrypaTa BOACHO Ha4unH.

Automatiskais nospriegojuma rullis janes diviem cilvékiem, katram turot divus stienus, ka paradits attéla labaja pusé.

Automatinis popieriaus priémimo elementas turi bati neSamas dviese, kiekvienas turi laikyti uz abiejy strypu, kaip parodyta
paveikslélyje desinéje.

Kandke Auto pinguti kahekesi, nii et kumbki hoiab kinni kahest latist, nagu on naidatud paremal asuval joonisel.

SR

ve
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KM Montaz m Asamblare MoHTax Montaza Surinkimas [q) Kokkupanek

[4] Zatiahnite skrutky na strane [Y, drte pritom rdrky pritlacené tak, ako to vidite na obrézku, a potom zatiahnite skrutky na strane B}
Strangeti suruburile pe partea Y, tinand tevile apasate ca in figura, dupa care strangeti suruburile pe partea [l
3akperieTe BHTOBeTe BbpXY cTpaHa [, kaTo abpMuTe TPBOUTE HaTUCHATY KaKTO e NoKa3aHo, Cief KOeTo 3akpeneTe BiHTOBeTe Bbpxy cTpaHa B
Turot caurules nospiestas, ka paradits attéla, nostipriniet skrives mala [f§ un péc tam nostipriniet skriives mala [EJ.

VamzdZius laikydami prispaustus, kaip parodyta, priverzkite sraigtus [fY puséje, o po to - [FJ puséje.

Kinnitage [EY poole kruvid, surudes torusid, nagu naidatud, ja seejérel kinnitage [EJ poole kruvid.

S

— !

[6]
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[7]

[9]

Jednotka na podavanie papiera

Unitate de alimentare cu medie de tiparire

Mscro 3a 3axpaHBaHe
Materiala padeves sistéma
Popieriaus padavimo elementas

Paberi s66tja
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a
a

a
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oo do oo
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Jednotka na podavanie papiera musia prenasat dve osoby drziac za dve tyce.
Pred instaldciou Jednotka na podavanie papiera vyberte jadro zvitku. Neodhadzujte ho, pretoze ho budete ako jadro zvitku potrebovat pre
novy papier.

Doua persoane trebuie sa tina cele doua bare atunci cand transporta Unitate de alimentare cu medie de tiparire.
Inainte de instalare, indepartati rola din Unitate de alimentare cu medie de tiparire. Nu aruncati rola, deoarece aceasta va fi utilizata pentru
media noua.

[Bama Aywn Tpﬂ6Ba [a ObpPXKaT ABaTa JIOCTa, KoraTto npeHacAar MscTo 3a 3axXpaHBaHe.
OTCTpaHeTe cbpueBMHATa Ha poOJikaTa OT MascTo 3a 3aXpaHBaHe npeav aa NHCTanumparte. He n3xXebpna NTe TOBa, Tb KaTo TO LLje ce N3Mnon3Ba
KaTo CbpUEBMHA Ha POJiKaTa 3a HOBMA HOCUTES.

Parnésajot Materiala padeves sistéma, diviem cilvékiem katram jatur divi stieni.
Pirms uzstadisanas iznemiet rulla serdi no Materiala padeves sistéma. Neizmetiet to, jo to izmantos par rulla serdi jaunai videi.

Popieriaus padavimo elementas turi bati neSamas dviem Zzmonéms laikant uz dviejy strypu.
Popieriaus padavimo elementas prie$ jrengiant turi bati be ritinio Serdies, nuimkite nuo jo ritinio Serdj. NeiSmeskite jos, nes Serdj bus galima
naudoti su nauju popieriaus ritiniu.

Paberi s66tja tuleb seda kinni hoida kahekesi kahest latist.
Enne Paberi s66tja paigaldamist eemaldage rulli stidamik. Arge visake seda &ra, kuna seda kasutatakse uue rullpaberi stidamikuna.
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—G—n
© ® A? X 4
\ 7
[4] Zatiahnite skrutky na strane [BY, drzte pritom rdrky pritlacené tak, ako to vidite na obrazku, a potom zatiahnite skrutky na strane [E}.

Strangeti suruburile pe partea [EY, tinand tevile apasate ca in figura, dupa care strangeti suruburile pe partea[E1.
3akpeneTe BUHTOBeTe BbpXy cTpaHa [0} Kato AbpuTe TPBLOUTE HATUCHATM KaKTO € NOKa3aHO, Clief] KOeTo 3aKpereTe BUHTOBeTe BbpXY cTpaHa [}
Turot caurules nospiestas, ka paradits attéla, nostipriniet skrives mala [B§ un péc tam nostipriniet skraves mala [F}.
Vamzdzius laikydami prispaustus, kaip parodyta, priverzkite sraigtus [ puséje, o po to - B puséje.

Kinnitage [BY poole kruvid, surudes torusid, nagu naidatud, ja seejarel kinnitage [EJ poole kruvid.

ve
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[1]

Pripojenie kablov

Conectarea cablurilor

CBbp3BaHe Ha Kabenute

Savienojosie kabeli

Laidy sujungimas

Kaablite ihendamine

[2]

[4]

20
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Montaz Asamblare MoHTax Montaza . Surinkimas

A . (1 Pouzite len typ zdroja napdjania, ktory je uvedeny na kabli tlaciarne.
Varovanie: 1 Aby ste zabranili nehoddm spésobenym zvodovym prddom, zariadenie pripojte k uzemnenej zasuvke.
A . [ Folositi doar tipul de sursa de curent indicat pe eticheta imprimantei.
Avertisment: [d Pentru a preveni accidentdrile prin scurgere la pamant, conectati la o priza cu impamantare.
A J [a ce n3non3Ba camo M3TOYHMKBT Ha eIEKTPMYECKO 3aXpaHBaHe, MoCoYeH BbpXy TabeskaTta Ha NprHTepa.
MpepynpexpeHue: [ 3, [ia NpefoTBpaTHTE 3/10M0JTYKU, CBbP3aHU CbC 3a3eMABaHe, CBbP3BaiiTe KbM 3a3€MeH KOHTAKT.
A o . [ Izmantojiet tikai printera datu plaksné noradito stravas avotu.
Bridinajums. [ Lai nepielautu zemé&juma stravas noplades negadijumus, pievienojiet iezemétai kontaktligzdai.
A . (1 Naudokite tik spausdintuvo etiketéje nurodyta maitinimo 3altinio tipa.
Ispéjimas: [ Norédami isvengti elektros energijos nuotékio, prijunkite jzemintg elektros lizda.
A . [ Kasutage ainult printeri sildil margitud toiteallikatttpi.
Hoiatus: [ Voolu lekkimise valtimiseks tihendage seade maandatud (lisamaandusega) pistikupesaga.

Tvar zastrceky sa lisi v zavislosti od regiénu alebo krajiny predaja. Pouzivajte len dodany napajaci kabel.
Forma stecherului variaza in functie de regiunea sau tara de vanzare. Utilizati numai cablul de alimentare furnizat.

(DopmaTa Ha wencena ce pasinyaBa B 3aBUCMMOCT OT PermMoHa UWian abpKaBaTa Ha npona>K6a. N3non3eante camo npepocrtaBeHMA

g 3axpaHBaly Kaben.
Kontaktdaksas forma mainas atkariba no pardosanas regiona vai valsts. Izmantojiet tikai piegades komplekta ieklauto stravas kabeli.
Kistuko forma priklauso nuo regiono arba salies, kurioje jis parduodamas. Naudokite tik pridedama maitinimo kabelj.

Pistmiku kuju erineb olemevalt miiimise regioonile vai riigile. Kasutage ainult kaasasolevat toitekaablit.
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Pred vykonanim dalSieho kroku skontrolujte, Ze stav hladin je OK, ako je to zndzornené na obrazku. O K
Symbol © znameng, ze tlaciaren nie je vodorovne. Vodorovnost tlaciarne mézete upravit pomocou
nastavovacich prvkov.

Po nastaveni nastavovacich prvkov odporuicame skontrolovat, ze kolieska su z podlahy zdvihnuté.

Verificati ca starea dispozitivelor de reglare a planeitatii s fie OK, conform indicatiilor din ilustratie, 1’4\ [ B
inainte de a continua cu pasul urmator. o .,,\i/!}g
Simbolul © indica faptul ca imprimanta nu este plana. Puteti regla planeitatea imprimantei folosind }7/%7g
dispozitivele de reglare. R \/
Dupa reglarea acestor dispozitive, va recomanddm sa verificati daca rolele sunt ridicate de pe
podea.

33

'4.;7\ A

YBepeTe ce, ue CbCTOAHUETO Ha HMBaTa e OK, KaKTo e NokKasaHo Ha uloCcTpauuaTa, Npean Aa
npemMrHeTe KbM C/lefjBallaTa CTbrKa.

© nokasBa, ue NPUHTEPHT He e HMBeNupaH. MoXeTe fa HMBeNMPaTe NPUHTEPa KaTo U3non3Bate
perynmpalyute MexaHu3Mu.

Cnep KopurupaHe ¢ perynvpaLimte MexaH1u3mm, NpernopbyBame Aa MPoBepUTe faau Kosenata ca \
noBAMIHaTK OT Nnoga.

(ol m=m o)

Parliecinieties, ka limenrazu statuss ir OK, ka paradits attéla, pirms parejat pie nakamas darbibas.
lkona © norada, ka printeris nav horizontals. JUs varat pielagot printera limeni, izmantojot
pielagotajus.

Péc pielagotaju izmantosanas iesakam parliecinieties, ka skrituli ir pacelti no gridas.
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E0
Prie$ pereidami prie kito veiksmo patikrinkite, ar gulsciuky lygis yra OK, kaip parodyta paveikslélyje. /\
© parodo, kad spausdintuvas stovi nelygiai. Spausdintuva galite islygiuoti naudodami reguliatorius. ( )
Atlikus reguliavima rekomenduojame patikrinti, ar rateliai pakelti nuo grindy.

5
Enne jargmise sammu juurde siirdumist veenduge, et loodisolek on OK. E> Ol =m0 E> 4
Ikoon © nditab, et printer ei ole loodis. Saate printerit loodida, kasutades regulaatoreid. :
Parast regulaatorite seadmist on soovitatav kontrollida, kas rattad on pérandalt kergitatud. Ll 9
. J
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Systém dodatocného susenia tlace (len séria SC-S60600)

Sistem suplimentar de uscare a materialelor tiparite (numai seria SC-S60600)

JonbnHuTenHa cucTtema 3a uscylwaBaHe Ha nevyarta (camo 3a cepusa SC-S60600)

Papildu drukas zavésanas sistéma (tikai SC-S60600 sérijai)

Papildoma spaudiniy dziovinimo sistema (tik SC-S60600 serijos modeliuose)

Taiendav tindikuivatussiisteem (ainult SC-S60600 seeria)

Spravnu instalaciu vykonajte podla priru¢ky dodanej so systémom dodato¢ného susenia tlace.

Consultati manualul furnizat impreuna cu sistem suplimentar de uscare a materialelor tiparite pentru a va asigura ca instalati
corect acest sistem.

n BuXTe pbKOBOACTBOTO, NPEfOCTaBEHO C JOMbJIHUTENHA CUCTEMA 3@ M3CYLLaBaHe Ha MeyaTa 3a NPaBUIIHO MHCTaNMpPaHe.
Lai uzzinatu, ka to pareizi uzstadit, skatiet rokasgramatu, kas piegadata kopa ar papildu drukas zavésanas sistému.
Zr.vadova, pateikiama su papildoma spaudiniy dZiovinimo sistema, kad jrengtuméte ja tinkamai.

Selle digesti paigaldamiseks lugege taiendava tindikuivatussiisteemiga juhendit.

24



Uvodné nastavenieu m Setari initiale MbpBoHavyanHa NHCcTanaumnsa

Y-
Sakotnéja iestatisana (WM Pradiné saranka Algseadistamine

Uvodné nastavenie za¢ina vtedy, ked'sa tlagiarefs zapne po prvykrat. Zvolte jazyk a pomocou
pokynov na obrazovke nastavte ¢as a vyberte merné jednotky. Pouzivatelia série SC-S80600 budu
potom vyzvani, aby si vybrali rezim farby. Rezim farby je mozné zmenit kedykolvek, ked'je uz

Nastavenia displeja
ple) Uvodné nastavenie dokoncené; viac informacii ndjdete v PouZivatelskd prirucka (PDF).

Setari afisaj
Setdrile initiale incep cand imprimanta este pornita pentru prima oara. Alegeti o limbi si urmati
instructiunile de pe ecran pentru a seta ceasul si sa alegeti unitdtile de masura. Utilizatorilor seriei
SC-580600 li se va cere sa aleaga un mod de culoare. Modul de culoare se poate schimba oricand,
odatd ce setdrile initiale sunt complete; pentru mai multe informatii vezi Ghidul utilizatorului (PDF).

HacTpoiiku Ha gucnnesn

Displeja iestatijumi

Ekrano nustatymai
MbpBOHAvanHaTa MHCTaNaLUus 3ano4yBa, KOraTo NPUHTEPLT ObAe BKJIIOYEH 3a MbpBM MbT. M36epeTe

e3UK 1 cnefBaiiTe MHCTPYKLUNUTE BbpXY €KPaHa, 3a ;a HaCTPoWTe YacoBHMKa U n3bepeTe
efnHMLM 3a usmepBsaHe. MNoTtpebutennte Ha cepua SC-S80600 Lie nonyyat nofkaHa aa nsbepat
LiBETEH PEXUM. LIBETHUAT pexnm moxe Aa 6bie CMEHEH MO BCAKO BpeMme, Clief MPUKIIIYBAHETO
Ha MbpBOHAYasHaTa MHCTanauus; 3a SOMbAHUTENIHA MHPOPMALMA, BUXKTE PoKOBOOCMBO HA
nompebumens (PDF).

Kuvasitted

Sakotnéja iestatisana sakas, pirmo reizi ieslédzot printeri. Izvélieties valodu un izpildiet ekrana
redzamos noradijumus, lai iestatitu pulksteni un izvélétos mérvienibas. Sérijas SC-S80600
lietotajiem péc tam tiks paradita uzvedne ar noradi izvéléties krasu rezimu. Krasu reZimu var mainit
jebkura bridi péc sakotnéjas iestatisanas pabeigsanas. Papildinformaciju skatiet dokumenta ar
nosaukumu Lietotaja rokasgramata (PDF).

Pradiné saranka pradedama, kai spausdintuvas jjungiamas pirma karta. Pasirinkite kalbg ir
vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis, kad nustatytuméte laikrodj ir pasirinktuméte
matavimo vienetus. Serijos SC-580600 gaminiy naudotojai bus paraginti pasirinkti spalvy rezima.
Spalvy rezima galima pakeisti bet kada, kai pradiné sgranka bus baigta. Norédami gauti daugiau
informacijos, zr. Vartotojo vadovas (PDF).

Kui printer lulitatakse esimest korda sisse, algab algseadistamine. Valige keel ja jérgige ekraanil
kuvatavaid juhiseid, et seadistada kell ja valida méétihikud. SC-S80600 seeria kasutajatel
palutakse valida vérvireziim. Varvireziimi saab igal ajal parast algseadistamist muuta; lisainfot
vaadake Kasutusjuhend (PDF).
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odné nastavenie m Set iale MbpBoHavanHa nHctanaumna Sakotnéja iestatisana Pradiné saranka Algseadistamine

Na doplnenie atramentu je potrebna cistiaca kazeta a atramentova kazeta (predavané zvlast).
Majte ich pred vykonanim nasledujucich krokov pripravené.

Doplihanie atramentu

Cartusele de curatare si cartusele de cerneala (vandute separat) sunt necesare pentru incarcarea cu cerneala.
Incarcarea cu cerneala Tineti-le pregatite inainte de a efectua urmatorii pasi.
3apexpaaHe Ha MacTuIo 3a 3apexfaHe C MacTUIO ca HEOHXOAMMU MOUNCTBALLM KaceTU 1 KaceTu € MacTuio (MPOoAaBaHV OTAENHO).

Moarotsete ru, npeau na n3nbJIHUTE CNegHNTE CTbNKN.

Tintes uzpildisana L

Lai uzpilditu tintes, ir javeic tiriSana un janodrosina tintes kasetnes (iegadajamas atseviski).
Rasalo pripildymas Izpildiet $is darbibas, pirms rikoties, ka noradits talak.

Tindiga taitmine Tam, kad buty pripildyta rasalo, reikalingos valymo ir rasalo kasetés (parduodamos atskirai).
Pasiruoskite jas, pries$ atlikdami tolesnius veiksmus.

Tindi lisamiseks on vajalik puhastus- ja tindikassetid (muitiakse eraldi).
Hankige need enne jargmiste sammude tegemist.

Pred doplnenim atramentu vycistite hlavu (naplite a vypustite Cistiacu tekutinu). Pri instalacii dielu wiper unit (stieracia jednotka) a vloZeni a vybere Cistiacej kazety a atramentovej kazety postupujte podla
pokynov na ovlddacom paneli; informécie o zaobchadzani s jednotlivymi ¢astami najdete na nasledujucich stranach. Ked je doplnenie atramentu dokoncené, zobrazi sa Load Media (Dopliite papier).

Curatati capul (incarcati si descdrcati lichidul de curatare) inainte de a-l incarca cu cerneald. Urmati instructiunile de pe panoul de control pentru a instala stergdtor si a introduce si scoate cartusele de
curdtare si cerneala. Cand incdrcarea cu cerneald este gata, se afiseaza Load Media (Incarcati media).

MouncreTe rnaBata (3ape,que 1 N3ToYeTe TEYHOCTTA 3a NOYUCTBAHE), npean fa A 3apegute C Mactuno. CnepBante NHCTPYKUNUTE BbPXY KOHTPOJIHUA NaHes, KOrato MHCTanunpare Wiper Unit (nouncTtBawoTo
YCTpOMCTBO) 1 BKapBaTe N1 niBakaarte novyncTBallata KaceTa U KaceTaTta C MaCTUNO; 3a I/IHd)OpMaLlI/Iﬂ OTHOCHO pa60TaTa C BCEKN OT KOMMOHEHTUTE BUXTE CieBalinTe CTpaHUUW. Load Media (3apeAeTe
HOCMTeN) Cce NoKa3Bea, Korato 3apeXpaHeTo C MaCTUIO € NPUKNIYEHO.

Notiriet galvinu (uzpildiet un iztuk3ojiet tirisanas skidrumu), pirms uzpildisiet to ar tinti. levérojiet vadibas paneli sniegtas norades wiper unit (tirisanas bloka) uzstadisanai un tirisanas un tintes kasetnes
ievietosanai un iznemsanai; skatiet nakamajas lappusés informaciju, ka rikoties ar katru detalu. Kad tintes uzpilde ir pabeigta, tiek paradita norade Load Media (levietot apdrukajamo materialu).

Nuvalykite galvute (pripildykite ir isleiskite valymo skystj), prie$ pripildydami ja rasalo. Vadovaukités instrukcijomis valdymo skydelyje, kaip sumontuoti valytuvas bei jdéti ir iSimti valymo bei rasalo kasetes.
Informacija, kaip jdéti ir iSimti kasetes, zr. tolesniuose puslapiuose. Kai pripildymas rasalu bus baigtas, bus parodytas pranesimas Load Media (jdékite laikmena).

Enne tindi lisamist puhastage pead (lisage ja eemaldage puhastusvedelik). Puhasti paigaldamiseks ja puhastus- ja tindikassettide sisestamiseks ja eemaldamiseks jargige juhtpaneelil olevaid juhiseid; iga detaili
kasitsemise kohta leiate teavet jargnevatelt lehekiilgedelt. Kui tindi lisamine on I6ppenud, kuvatakse Load Media (Lisa paberit).
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vodné nastavenie m Seta { pBOHayanHa MHCTanauus Sakotnéja iestatisana Pradiné saranka Algseadistamine

Pri ¢isteni hlavy a doplhani atramentu dodrziavajte nasledujice opatrenia, inak mozno budete musiet tento krok opakovat, ¢im sa zvy$i mnozstvo spotrebovaného atramentu.
(1 Napajaci kdbel neodpajajte zo zasuvky ani napajanie nevypinajte.
J Nevykonavajte ¢innosti, ktoré nie su uvddzané na obrazovke.

Observati urmatoarele avertizdri la curatarea capului si la dncarcarea cu cerneald, deoarece altfel acest pas va trebui repetat, crescand cantitatea de cerneala consumata.
[d Nu deconectati cablul de alimentare de la priza si nu opriti alimentarea cu energie.
[ Nu efectuati alte operatii in afara celor specificate pe ecran.

Cna3BauiTte cnegHute npeanasHn MePKM Npn NOYNCTBAHETO Ha MaBaTa N 3apexXaaHeTo 1 C MacTuno, 3aloTo B npoTnBeH cnyua|7| MOe Aa Ce HaJIOXKN NOBTapAHE Ha Ta3n CTblKa, KOETO Lie yBeTN4un
KOHCYyMalUuATa Ha MaCTuio.

[ He n3kniousarite 3axpaHBalimna Kabes OT KOHTaKTa U He U3Kiioyete 3axXpaHBaHETO.

(1 He n3nbnHagante onepaunn, pas3sinyHnM ot NOCOYEHUTE Ha €KpaHa.

Tirot galvinu un uzpildot to ar tinti, ievérojiet talak aprakstitos piesardzibas pasakumus. Pretéja gadijuma i darbiba bas jaatkarto, un tintes patérins palielinasies.
[J Neatvienojiet stravas kabeli no ligzdas vai neatslédziet barosanu.
[d Neveiciet darbibas, kas nav noraditas ekrana.

Valydami galvute ir pripildydami ja rasalo, laikykités toliau nurodyty jspéjimy, antraip 3j etapa gali tekti pakartoti, o dél to bus sunaudota daugiau rasalo.
(1 Neatjunkite maitinimo laido nuo lizdo, neisjunkite maitinimo.
(1 Neatlikite jokiy kity veiksmuy, i$skyrus nurodytus ekrane.

Jargige pea puhastamisel ja tindi lisamisel jargmisi ettevaatusabindusid, sest vastasel juhul v6ib olla vajalik sammu korrata ja kasvab ka kulunud tindi hulk.
O Arge eemaldage toitekaablit pistikupesast ega liilitage toidet vilja.
O Arge tehke muid toimingud peale ekraanil nimetatute.
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vodné nastaveni ti pBoHauanHa uHctanauyma [AY Sakotnéja iestatiSana . Pradiné sarank: Algseadistamine

Po otvoreni potraste atramentovou kazetou, ako to vidite na obrazku. Kazety OR, WH a MS pre sériu SC-S80600 musite triast viac ako kazety pre iné farby. Cistiace
kazety nie je potrebné potriast.
IC ¢ipu na kazete sa nedotykajte. V opacnom pripade moze doéjst k nespravnej ¢innosti tlaciarne.

Dupa deschidere agitati cartusele de cerneala asa cum se aratd. Cartusele OR, WH si MS pentru seria SC-S80600 trebuiesc agitate mai mult decat cartusele pentru
alte cu lori. Cartusele de curdtare nu necesitd agitare.
Nu atingeti cipul IC de pe cartus. Acest lucru poate duce la o functionare sau o tiparire incorecta.

Cnep oTBapsAHe Ha KaceTu C MacTWIIo, He 3abpaBAlTe Ja rv pa3kaluaTe, KakTo e NokasaHo Ha ¢uryparta. Kacetute OR, WH n MS 3a cepusa SC-S80600 n3nckBaT
noBeYe pa3KnallaHe, OTKONIKOTO KaceTuTe 3a ApyruTe LBeToBe. [TouncTBaLiMTe KaceT! He M3MCKBAT pa3KnalluaHe.
He nunanTe IC uMna Ha KaceTaTa. ToBa Mo»ke Aa Npean3BMKa HeENPaBUIHO AeNCTBUE UK OTrneYaTBaHe.

Péc atvérsanas sakratiet tintes kasetnes, ka redzams attéla. Sérijai SC-S80600 paredzétas OR, WH un MS kasetnes jasakrata vairak neka citu krasu kasetnes. TiriSanas
kasetnes nav jasakrata.
Neaizskariet integréto shému, kas atrodas uz kasetnes. Aizskarsana var izraisit kludas darbiba vai druka.

Atidare rasalo kasetes, pakratykite jas, kaip parodyta. OR, WH ir MS kasetes, skirtas serijai SC-S80600, reikia pakratyti smarkiau, nei kity spalvy kasetes. Valymo
kaseciy kratyti nereikia. X15 (5 sec.)
Nelieskite IC ¢ipo ant kasetés. PrieSingu atveju spausdintuvas gali veikti ar spausdinti netinkamai.

Parast avamist raputage tindikassette nagu ndidatud. SC-S80600 seeria kassette OR, WH ja MS tuleb teiste varvide kassettidest rohkem raputada. Puhastuskassetid OR/WH/MS
ei vaja raputamist. x50 (15 sec.)
Arge puudutage IC-kiipi kassetil. Seda tehes véite méjutada seadme toimivust vi printimisjéudlust.

0 U o o o oo oo o oodod

Porovnajte farbu na tla¢iarni so Stitkom na atramentovej kazete a do kazdej
Strbiny nainstalujte atramentovu kazetu.

Potriviti culoarea de pe imprimanta cu cea a etichetei de pe cartusul de
cerneala si instalati cate un cartus de cerneald in fiecare slot.

Instalacia kaziet

Instalarea cartuselor
LIBeTHbT Ha NpuHTepa TPS6BA fla OTroBapsA Ha eTUKeTa Ha KaceTaTa C MacTuo.

MNocTaBeTe KaceTa C MacTUNO B CbOTBETHOTO FHE370.

MNocTaBsAHe Ha KaceTun

Salagojiet krasu uz printera ar etiketi uz tintes kasetnes, un uzstadiet tintes
kasetni visos slotos.

Kasetnu uzstadisana
Kaseciy jdéjimas
|dékite kasetes j spausdintuvo angas, ant kaseciy etikeciy vaizduojama spalva

Kassettide paigaldamine turi atitikti atitinkamos spausdintuvo angos spalva.

Sobitage printeril olev vérv kassetil oleva sildiga ja paigaldage igasse pesasse
tindikassett.
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a Uvodné nastavenie m Setari

V pripade série SC-S80600 sa atramentova kazeta vlozena do pravého krajného otvoru (otvor oznaceny “WH/MS/CL") meni podla
zvolenej moznosti pre rezim farby, ako to vidite v tabulke vpravo.

In cazul seriei SC-S80600 cartusul de cerneald introdus in slotul cel mai indepartat din dreapta (slotul etichetat “WH/MS/CL") variaza cu

optiunea selectata pentru modul de culoare, asa cum se arata in tabelul din dreapta.

3a cnyyas Ha cepua SC-S80600 KaceTaTa C MacTWO, KOATO € BKapaHa B Hall-AACHOTO rHe3Ao (rHe3goTo ¢ o6o3HaveHwue “WH/MS/CL"),
3aBUCY OT U3bpaHaTa onuKMs 3a LBETEH PEXKUM, KAaKTO € NMoKa3aHo B Tabnunuata oTaacHo.

Ja izmantojat sériju SC-S80600, tad tintes kasetne, kas ievietota vistalakaja labaja slota (slota ar apzimé&jumu “WH/MS/CL") atskiras,
nemot véra atlasito krasu reZzima opciju, ka redzams tabula labaja pusé.

Serijos SC-S80600 atveju rasalo kaseté, dedama j toliausiai desinéje esantj lizdg (lizda, pazyméta ,WH/MS/CL") skiriasi atsizvelgiant j
nustatyta spalvy rezimo parinktj, kaip parodyta desinéje esancioje lenteléje.

SC-S80600 seeria korral séltub parempoolseimasse pilusse (pilu kirjaga “WH/MS/CL") sisestatav tindikassett varvireziimile valitud
suvandist, nagu ndidatud parempoolses tabelis.

Vybratie kaziet

Scoaterea cartuselor

OTcTpaHABaHe Ha Kacetun
Kasetnu iznemsana

Kaseciy iSémimas

Kassettide eemaldamine

itiale MbpBoHavanHa nHcTanaumna Sakotnéja iestatisana Pradiné saranka Algseadistamine

9 Color (9 farieb)

9 Color (9 culori)

9 Color (9 upsrTa)

9 Color (9 krasu)

9 Color (9 spalvos)
9 Color (9-varviline)

Cistiaca kazeta
Cartus de curatare
[MouncTtBawa rnasa
Tirisanas kasetne
Valymo kaseté
Puhastuskassett

10 Color (With WH) (10 farieb (s WH))

10 Color (With WH) (10 culori (Cu WH))

10 Color (With WH) (10 usata (c WH))

10 Color (With WH) (10 krasu (ar WH))

10 Color (With WH) (10 spalvy (su WH))
10 Color (With WH) (10-vérviline (WH-ga))

Atramentova kazeta WH
Cartus de cerneala WH
Kaceta ¢ mactnno WH
WH tintes kasetne
WH rasalo kaseté

WH tindikassett

10 Color (With MS) (10 culori (Cu MS))

10 Color (With MS) (10 spalvy (su MS))

(
(
(
(
(
10 Color (With MS) (10 farieb (s MS))
(
(
(
(
10 Color (With MS) (10-varviline (MS-ga))

(
) (
) (
10 Color (With MS) (10 ussta (c MS))
10 Color (With MS) (10 krasu (ar MS))
) (
) (

Atramentova kazeta MS
Cartus de cerneala MS
Kaceta ¢ mactuno MS
MS tintes kasetne

MS rasalo kaseté

MS tindikassett
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Uvodné nastavenie m Setari initiale MbpBoHavanHa nHctanaumna Sakotnéja iestatisana Pradiné saranka Algseadistamine

Instalacia dielu Wiper Unit (stieracia
jednotka)

Instalarea Stergator

WHcTtanupaHe Ha Wiper Unit (nouncreauoro
YCTPOICTBO)

Wiper Unit (TiriSanas bloka) uzstadisana
Valytuvas sumontavimas

Puhasti paigaldamine

30

Ak sa na ovldadacom paneli zobrazi sprava Wiper Unit Out (Stieracia jednotka je vonku), postupujte podla niZsie
uvedenych pokynov na instalaciu dielu wiper unit (stieracia jednotka).

Daca pe panoul de control se afiseazd mesajul Wiper Unit Out (Stergator afara), urmati pasii de mai jos pentru a
instala stergator furnizat.

AKO KOHTPONTHUAT NaHen nokasea cbobuleHreto Wiper Unit Out (nouncTBawoTo ycTpoiicTBO € U3BaZieHo),
cnepBariTe CTbNKUTE NO-A0NY, 3a Aa UHCTannpate goctaseHoTo Wiper Unit (nounctsallo ycTponcTso).

Ja vadibas paneli tiek paradita zina Wiper Unit Out (Nav tirisanas bloka), veiciet talak noraditas darbibas
komplektacija ieklauta wiper unit (tiriSanas bloka) uzstadisanai.

Jei valdymo skydelyje rodomas pranesimas Wiper Unit Out (Valytuvas iSvestis), vadovaukités toliau nurodomais
veiksmais, kaip sumontuoti pateikta valytuvas.

Kui juhtpaneelil kuvatakse teade Wiper Unit Out (Puhastit pole), jargige kaasasoleva puhasti paigaldamiseks
allolevaid juhiseid.

[2] [3]

Na dokoncenie doplnenia atramentu sa drzte pokynov na obrazovke.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza incarcarea cernelei.

CnepfBaiiTe MHCTPYKLMUTE BbPXY €KPaHa, 3a ia NPUKIIIoUMTE 3apeXaaHeTo C MacTUNO.
Levérojiet ekrana sniegtas norades tintes uzpildes pabeigsanai.

Vadovaukités ekrane pateikiamais nurodymais, kad uzbaigtuméte rasalo papildyma.
Tindi lisamise |6petamiseks jargige ekraanijuhiseid.



Instalacia softvéru m Instalarea software-ului UHcTtanupaHe Ha copTyepa

Programmatdras instalésana [Nl Programinés jrangos diegimas Tarkvara installimine

Pred pokracovanim pripravte tlaciarer a pocitac na pripojenie, kable vsak
nepripajajte, kym vas indtalator k tomu nevyzve. Pozadovany softvér sa

Inétalicia pozadovaného softvéru nenainstaluje, ak zariadenia nebudu pripojené podla pokynov na obrazovke.

Inainte de a continua, pregatiti imprimanta si calculatorul pentru conectare, dar
nu conectati cablurile pdna cand instalatorul va solicita sa o faceti. Software-

ul necesar nu va fiinstalat daca dispozitivele nu sunt conectate conform
instructiunilor de pe ecran.

Instalarea software-ului necesar
WHcTanupaHe Ha Heo6xogumua coptyep

Vajadzigas programmatiiras instalésana

Mpeau fa MHCTanvpare, NOArOTBETE MPUHTEPA 1 KOMMIOTHPA 33 CBbP3BaHe, HO

He CBbp3BaiiTe KabenuTe, LOKATO HE NOMyYmMTe NMOAKAHa Aa HanpasuTe TOBa.
Heobxogmmuat codTyep HAMa 4a ce MHCTANNPA, ako YCTPOICTBATA HE Ca CBbP3aHu
B CbOTBETCTBYE C UHCTPYKLMUTE BbPXY eKpaHa.

Reikiamos programinés jrangos jdiegimas

Noutud tarkvara installimine

Pirms instalé3anas sakuma sagatavojiet printeri un datoru, tomér nepievienojiet
kabelus, lidz tas tiek noradits instalésanas pamaciba. Vajadziga programmatdara
netiks uzstadita, ja ierices nav savienotas saskana ar ekrana attélotajam noradem.

Prie$ tesdami, paruoskite spausdintuva ir kompiuterj prijungti, taciau neprijunkite
laidy, kol diegimo programa neparagins jasy tai padaryti. Reikiama programiné
jranga nebus jdiegta, jei jrenginiai nebus prijungiami pagal ekrane pateikiamus
nurodymus.

Valmistage enne jatkamist printer ja arvuti Ghendamiseks ette, kuid drge
ihendage kaableid enne, kui installer seda néuab. Kui seadmeid ei tihendata
vastavalt ekraanijuhistele, ei installita ndutud tarkvara.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului [€] Wncrannpane Ha codpryepa Programmatiras instalésana Progr

@ .\ Softvérovy disk/

Discul cu software/

Aunck cbe codptyep/
Programmatdras disks/
Programinés jrangos diskas/
Tarkvaraketas

Proces instalacie sa lisi v zavislosti od opera¢ného systému.

A Windows: Pouzite dodany softvérovy disk. Ak vas pocitac nie je vybaveny diskovou jednotkou, postupujte podla pokynov pre
Mac OS X.
O Mac OS X: Navstivte stranku Epson Setup Navi (http://epson.sn/), uvedte alebo zvolte model tlaciarne a zvolte moznost Nastavenie.

Ak je tlaciaren pripojena k sieti, zvolte pocitac, na ktory chcete nainitalovat pozadovany softvér " a RIP, ktoré si uvedené na pravej strane.

Procedeul de instalare diferd in functie de sistemul de operare.

@ Windows: Folositi discul cu software furnizat. in cazul in care calculatorul dumneavoastrd nu este echipat cu o unitate de disc urmati
instructiunile pentru Mac OS X.
[ Mac OS X: Vizitati Epson Setup Navi (http://epson.sn/), introduceti sau selectati modelul imprimantei si apoi selectati Configurarea.

Dacd imprimanta este conectati la o retea, selectati calculatorul pe care doriti sa instalati software-ul necesar ' si RIP listat in partea
dreapta.

Mpoueaypata 3a MHCTaNMPaHE 3aBUCK OT OnepaLMoHHaTa cucTema.

[ Windows: M3non3saite goctaBeHNa ANCK CbC codpTyep. AKO BALLUAT KOMMIOTHP He e 06opyABaH C ANCKOBO YCTPONCTBO, CiefBaliTe
MHCTPYKummuTe 3a Mac OS X.
O Mac OS X: MoceteTe Epson Setup Navi (http://epson.sn/), BbBefeTe nnu nsdepete mofena Ha NprHTepa v n3bepete KoHdurypupaxe.

AKO MPUHTEPBT € CBbP3aH KbM Mpexa, M3bepeTte eMH KOMMAIOTHP, Ha KOWTO Aa MHCTanupaTte Heobxoaumua copTyep ' v RIP, nocoueH
OTAACHO.

Dazadam operétajsistémam instaléSanas procedura atskiras.

[ Windows: izmantojiet komplektacija ieklauto programmaturas disku. Ja dators nav aprikots ar diskdzini, rikojieties atbilstosi Mac OS X
paredzétajam noradém.
[ Mac OS X: dodieties uz vietni Epson Setup Navi (http://epson.sn/), ievadiet vai atlasiet datora modeli un atlasiet lestatisana.

1

Ja printeris ir pievienots datortiklam, izvélieties vienu datoru, kura instalét vajadzigo programmataru ™', un labaja pusé noradrto RIP.

Diegimo procedara skiriasi atsizvelgiant j operacine sistema.

a ,Windows": naudokite pateikta programinés jrangos diska. Jei kompiuteryje néra disky skaitytuvo, vadovaukités nurodymais,
pateikiamais,Mac OS X".

[ ,Mac OS X“: apsilankykite internetinéje svetainéje Epson Setup Navi (http://epson.sn/), jveskite arba pasirinkite spausdintuvo modelj
ir pasirinkite Saranka.

Jei spausdintuvas yra prijungtas prie tinklo, pasirinkite vieng kompiuterj, j kurj norite jdiegti reikiama programine jranga ", ir RIP desinéje.

Installimisprotseduur séltub operatsioonisiisteemist.

A Windows: kasutage kaasasolevat tarkvaraketast. Kui teie arvutil puudub kettalugeja, jargige Mac OS X-i juhiseid.
A Mac OS X: minge aadressile Epson Setup Navi (http://epson.sn/), sisestage véi valige printeri mudel ja valige Haalestus.

Kui printer on iihendatud vérku, valige iiks arvuti, millesse installida néutud tarkvara "' ja paremal toodud RIP.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului WHcTannpaHe Ha codpTyepa Programmatiras instalésana Programinés jrangos diegimas Tarkvara installimine

Pozadovany softvér ' a RIP/Software necesar ' si RIP/
Heobxoaum copryep ' v RIP/

Vajadziga programmatira ' un RIP/

Reikiama programiné jranga ' ir RIP/N6utud tarkvara "' ja RIP

*1 Pozostdava z nasledujucich aplikacii: Epson Edge Dashboard, EPSON Software Updater, EPSON Manuals a
Epson Communication Driver.
*2 Aplikaciu Epson Edge Dashboard je mozné pouzivat prostrednictvom vzdialeného pristupu.

*1 Consta din urmatoarele patru aplicatii: Epson Edge Dashboard, EPSON Software Updater, EPSON Manuals,
si Epson Communication Driver.
*2 Epson Edge Dashboard poate fi folosit prin acces de la distanta.

*1 CbcTom Ce OT criefHUTe YeTpu npunoxeHus: Epson Edge Dashboard, EPSON Software Updater, EPSON
Manuals n Epson Communication Driver.
*2 Bb3moxHo e Epson Edge Dashboard ga ce nsnonsea upes otganeyeH goctbn.

*1 letilpst Cetras lietojumprogrammas: Epson Edge Dashboard, EPSON Software Updater, EPSON Manuals un
Epson Communication Driver.
*2 Epson Edge Dashboard var lietot, izmantojot attalinatu piek|uvi.

*1 Sudaro toliau nurodomos keturios programos: ,Epson Edge Dashboard”, ,EPSON Software Updater”,
+EPSON Manuals” ir ,Epson Communication Driver”.
*2 ,Epson Edge Dashboard” galima naudoti per nuotoline prieiga.

*1 Koosneb jargmistest rakendustest: Epson Edge Dashboard, EPSON Software Updater, EPSON Manuals ja
Epson Communication Driver.
*2 Rakendust Epson Edge Dashboard saab kasutada kaugpaasu kaudu.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului WHctannpane Ha codpTyepa Programmatiras instalésana Progr

[3] windows/Macosx

T ——

Na dokoncenie instalédcie sa drzte pokynov na obrazovke.

License Agreement
Opi B 1o o) Licwn t Agprimim cirvtd'y

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a completa instalarea.
CnepBaliTe MHCTPYKUMWTE BbPXY eKpaHa, 3a 1a U3BbPLUUTE MHCTAJIMPaHETo Ha codTyepa.

Lai pabeigtu instalésanu, izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Crm ) o - Laikykités ekrano nurodymuy, kad uzbaigtuméte diegima.

Installimise I6petamiseks jargige ekraanijuhiseid.

Windows

Ak sa objavi toto kontextové okno, uistite sa, Ze vydavatel je SEIKO EPSON, a potom kliknite na Unblock (Odblokovat).

* Windows Security Alort [

Daca apare aceasta fereastra de dialog, asigurati-va ca emitentul este SEIKO EPSON, dupa care faceti clic pe Unblock (Deblocare).

T8 To huly protect o computes. Wisdows Frowal has blucked
\ some features of thas progeam.

S T AT T Ako ce nosABM Ananoros nposopet, ybeaete ce, ue nsaatenar Ha codpryepa e SEIKO EPSON, cnep koeto wipakHeTe Bbpxy Unblock

@n e Epsontéet Eassboutal (Pa36nokupaia).
V Publcher. SEIKO EPSON

Ja paradas sads dialoglodzins, parliecinieties, ka izdevéjs ir,SEIKO EPSON’, un péc tam noklikskiniet opciju Unblock (Atblokét).

o oo s boskad s g s cotong coonaoons i e Jei atsiranda toks dialogo langas, patikrinkite, ar autorius i$ tikryjy yra SEIKO EPSON ir spustelékite Unblock (atblokuoti).
unblock i \when should | unblock 3 geooram?

Kui ilmub see dialoogiaken, veenduge, et véljaandja on SEIKO EPSON, ning seejdrel kldpsake Unblock.

Ak sa zobrazi vyssie uvedené dialégové okno, nezabudnite kliknut na Install (InStalovat).

iy Eeariy Asigurati-va ca faceti clic pe Install (Instalare) daca se afiseaza dialogul de mai sus.

his device software?

HenpemeHHo wWwpakHeTe Bbpxy Install (MHcTanmpaHe), ako ce nokake ropHUAT AMANOT.

e Ja tiek paradits ieprieks redzamais dialogs, noklikskiniet uz Install (Instalét).

Jei bus parodytas pirmiau pateiktas dialogo langas, spustelékite Install (jdiegti).

Kui kuvatakse lalolev dialoog, klépsake Install (Installi).
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Nastavenie hesla (len siete)

Setarea unei parola (Doar in retea)
3apaBaHe Ha napona (camo B Mpexa)
Paroles iestatiSana (tikai tikliem)
Slaptazodzio nustatymas (tik tinklams)

Parooli seadmine (ainult vorgud)

V pripojeni k sieti pokracujte nastavenim hesla pre ochranu sietovych nastaveni.
Nezabudnite administratorské heslo. Informacie o postupe pri zabudnuti hesla najdete v casti ,Riesenie problémov” v
Pouzivatelska prirucka (online navod).

Intr-o conexiune de retea, continuati cu setarea unei parole pentru protejarea setarilor de retea.
Nu uitati parola de administrator. Pentru informatii referitoare la modul de procedare in caz ca uitati parola, consultati,Rezolvarea
problemelor” din Ghidul utilizatorului (manual online).

B ycnoBuaTa Ha MpexoBa Bpb3Ka, MpoAbKeTe CbC 3alaBaHe Ha Maposia 3a 3aluTa Ha MPEeXXOBUTE HAaCTPOWKN.
He 3abpaBaiite naponata Ha agMMHUCTPaTopa. 3a MHGOPMaLMA Kak fa MOCTbNUTE, B CJlyyalt Ye 3abpaBuTe Naponarta cu, BUXKTe
"PeluaBaHe Ha npobnemun" B "PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens" (OHNaliH PbKOBOACTBO).

Tikla savienojuma sadala iestatiet paroli, lai aizsargatu tikla iestatijumus.
Neaizmirstiet administratora paroli. Informaciju par to, ka rikoties, ja parole ir aizmirsta, skatiet Lietotaja rokasgramata (tiessaistes
rokasgramata) sadala "Problému risinasana".

Uzmezge tinklo rysj, jveskite slaptazodj tinklo nuostatoms apsaugoti.
Nepamirskite administratoriaus slaptazodzio. Informacijos apie tai, kg daryti pamirsus slaptazodj, ieskokite skyriuje,Problemy
spendimas’, kurj rasite dokumente Vartotojo vadovas (internetiniame vadove).

Kui kasutate vérguiihendust, jatkake parooli seadmisega vorgusatete kaitsmiseks.
Arge unustage administraatori parooli. Teavet parooli unustamise korral vajalike toimingute kohta leiate Kasutusjuhendi jaotisest
“Probleemilahendaja”i (vdrgujuhendis).
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului [€] Wncrannpane Ha codpryepa Programmatiras instalésana Progr

[1]

Otvorte svoj webovy prehliadac a zadajte IP adresu tlaciarne do panelu s adresou.

'-.\'-... n A P -. (] Il | . . .. . . . A
N 'I @ 7 XX LXK X XKIXN [ XX £-0x| @ wean. s Ji Deschideti browserul web si introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese.

OTBOpeTe cBOA yeb 6pay3bp v BbBefeTe IP agpeca Ha NprHTepa B afpecHaTa feHTa.
Atveriet timekla parldku un adre3u josla ievadiet printera IP adresi.

Atverkite interneto narykle ir j adreso juosta jveskite spausdintuvo IP adresa.

Avage veebilehitseja ning sisestage aadressiribale printeri IP-aadress.

[2]

V casti Optional (Volitelné) kliknite na Password (Heslo).

La Optional (Optional), faceti clic pe Password (Parola).

E““.:‘ZT__“:" - m B Optional (Onuwus), wpakHeTe Bbpxy Password (Mapona).
i:.».. Iwim T ! Sadala Optional (Neobligati) noklikskiniet vienumu Password (Parole).
[t [wra o e 1

Srityje Optional (papildoma) spustelékite Password (slaptazodis).

Sattes Valikuline kldpsake suvandit Parool.

[3]

Nastavte svoje heslo a potom zatvorte webovy prehliadac.

Setati parola dorita dupa care inchideti browserul web.

3apaiTe XenaHara napona u 3ateopete yeb 6paysbpa.

Lestatiet vélamo paroli un aizveriet timekla parlaku.

B Nustatykite norima slaptazodj ir uzverkite interneto nardykle.
o Seadke sobiv parool ja seejarel sulgege veebilehitseja.
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Pouzivanie tlac¢iarne

Printera lietosana

SC-540600 Series

SC-S60600 Series

m Utilizarea imprimantei

[N Spausdintuvo naudojimas

SC-S80600 Series

M3non3BaHe Ha NpuHTepa
Printeri kasutamine

Potom vlozte papier a za¢nite tlaciaren pouzivat. Informacie o vkladani papiera a vykondvani udrzby
najdete v, Operator’s Guide”.

Pre pristup k videdm ohladom naplnenia papierom a vykonania udrzby mézete zoskenovat
nasledujuce QR kody.

Apoi, incarcati media si incepeti sa utilizati imprimanta. Pentru informatii despre incarcarea mediei si
efectuarea operatiilor de intretinere, consultati,Operator’s Guide”.

Puteti de asemenea sa scanati unul din urmatoarele coduri QR pentru a accesa videouri despre
incdrcarea mediei si efectuarea intretinerii.

Cnep ToBa 3apefieTe HOCUTEN M 3aMOYHeTe Aa 13rnon3eate NpuHTepa. 3a MHPopmMaLuma OTHOCHO
3apeXxgaHe Ha HOCMTEeNM 1 N3BbPLUBaHE Ha TexHUYecKo obcnyxBaHe BuTe "Operator’s Guide”.
MoxeTe cbLo Taka Aa ckaHupaTe eguH oT cnegHmTe QR KoAoBe, 3a Aa nonyunTe 4OCTbN A0
BMAEOKSIMIMOBE 3a 3apexAaHe Ha HOCUTENN 1 M3BbPLUIBAHE Ha TEXHNYECKO 06CIyKBaHe.

Péc tam pievienojiet datu neséju un saciet lietot printeri. Informaciju par vides ievietoSanu un apkopes
veiksanu skatiet “Operator’s Guide”.

Turklat varat skenét vienu no talak noraditajiem QR kodiem, lai piek|atu videomaterialiem par to, ka
ievietot apdrukdjamo materialu un veikt tehnisko apkopi.

Tada jdékite popieriy ir pradékite naudotis spausdintuvu. Informacijos apie popieriaus jdéjima ir
techninés priezitros darbus ieskokite ,Operator’s Guide”.

Taip pat galite nuskaityti vienga i$ toliau pateikty QR kody, kad pasiektuméte vaizdo jrasus apie tai, kaip
jdéti laikmenas ir atlikti priezidra.

Jargmiseks laadige paber ja alustage printeri kasutamist. Teavet paberi laadimise ja
hooldustoimingute kohta leiate “Operator’s Guide”.

Paberi lisamise ja hoolduse tegemise videote ndgemiseks voite skannida tihte jargmistest QR-
koodidest.
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nie tlac¢iarne m Utilizarea imprimantei

N3nonsBaHe Ha NpuHTepa Printera lietosana |[iJj Spausdintuvo naudojimas

interi kasutamine

EPSOM Manuals

Podrobnosti o obsluhe a vykonavani Udrzby tlaciarne a rieSenia pre najéastejsie otazky najdete v
online priruc¢kach.

Online priru¢ky mozete otvorit kliknutim na ikonu Prirucky EPSON vytvorenej na pracovnej ploche
vasho pocitaca.

Ikona Prirucky EPSON sa vytvorila pri instalovani priruciek podla odstavca,,Instalacia softvéru” v
predchadzajucej casti.

Ziadna ikona,,Priru¢ky EPSON“

Ak sa na pracovnej ploche nenachadza ikona Priru¢ky EPSON, navstivte stranku Epson Setup Navi
(http://epson.sn/) a postupujte podla nizsie uvedenych pokynov na zobrazenie ndvodov na internete.
1. Uvedte alebo zvolte model tlaciarne.

2. Kliknite na moznost Podpora > Navod na internete.

Sikak par printera lietoSanu un apkopes veiksanu, ka ari atbildes uz biezi uzdotiem jautajumiem
skatiet tieSsaistes rokasgramatas.

Lai atvértu tieSsaistes rokasgramatas, noklikskiniet uz ikonas ,EPSON” rokasgramatas, kas redzama
jasu datora darbvirsma.

lkona ,EPSON" rokasgramatas paradas, kad rokasgramatas instalé, izmantojot iepriek$éjas sadalas
noradi Programmaturas instalésana.

Nav ikonas “,,EPSON” rokasgramatas”

Ja uz darbvirsmas nav ikonas ,EPSON" rokasgramatas, dodieties uz Epson Setup Navi (http://epson.sn/)
un veiciet talak noraditas darbibas, lai apskatitu rokasgramatas tiessaisté.

1. levadiet vai atlasiet printera modeli.

2. Noklikskiniet uz Atbalsts > TieSsaistes rokasgramata.

Pentru detalii referitoare la utilizarea si intretinerea imprimantei, precum si pentru raspunsuri la
intrebarile frecvente, consultati manualele online.

Puteti sa deschideti manualele online facand clic pe pictograma Manualele EPSON care este creata
pe desktopul computerului dvs.

Pictograma Manualele EPSON este creata atunci cand se instaleaza manuale prin utilizarea optiunii
Jnstalarea software-ului”in sectiunea precedenta.

Nicio pictograma “Manualele EPSON”

Dacd pe ecran nu se afiseaza nicio pictograma Manualele EPSON, vizitati Epson Setup Navi
(http://epson.sn/) si urmati pasii de mai jos pentru a vizualiza manualele online.

1. Introduceti sau selectati modelul imprimantei.

2. Faceti click pe Asistenta > Manual online.

3a noapo6HOCTM OTHOCHO eKCrnnoaTaumATa U U3BbPLIBAHETO HA TEXHMYECKO 06CnyBaHe Ha
NPUHTEPA, KAKTO 1 OTFOBOPY Ha YeCTOo 3afjaBaHu BbMPOCK, BUXKTE OHMTaH PbKOBOACTBATA.
Mo>eTe fia OTBOpWTE OHMalH PbKOBOACTBATA, KaTo LWpaKHeTe BbpXy NKOHaTa PbKoBoAcTBa Ha
EPSON, cb3gafeHa Ha paboTHMA NOT Ha Balumsa KomnoTbp.

MkoHaTa PbkoBoacTBa Ha EPSON ce cb3paBa, Korato pbKoBOACTBaTa Ca MHCTaNMpPaHy ¢ NOMOLLTa
Ha “MiHcTanupaHe Ha codTyepa” B NnpefuLIHMA pa3gern.

Hama nkoHa “PbkoBoacTBa Ha EPSON”

Ako HAMa ukoHa PbkoBopacTBa Ha EPSON Bbpxy paboTHua nnot, nocetete Epson Setup Navi
(http://epson.sn/) n cnepBanTe CTBMKKTE NO-A0NY, 33 ja BUAUTE PbKOBOACTBATA OHalH.

1. BbBepeTe nnu nsbepete Mmofena Ha NpUHTepa.

2. lLipakHeTe MogapbxKKa > OHNaliH pbKOBOACTBO.
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ISsamesnés informacijos apie spausdintuvo techninés priezitros darbus ir daznai uzduodamy
klausimy atsakymus rasite internetiniuose vadovuose.

Internetinius vadovus galite atverti spusteléje piktograma ,,EPSON” instrukcijos, sukurta
kompiuterio darbalaukyje.

Piktograma ,,EPSON” instrukcijos sukuriama, jei instrukcijos jdiegiamos vadovaujantis nurodymais,
pateikiamais ankstesnio skyriaus skirsnyje ,Programinés jrangos diegimas”.

Jokios piktogramos “,EPSON” instrukcijos”

Jei darbalaukyje néra jokios piktogramos ,EPSON“ instrukcijos, apsilankykite internetingje
svetainéje Epson Setup Navi (http://epson.sn/) ir atlikite toliau nurodomus veiksmus, kad galétuméte
perzidréti vadovus internetu.

1. Jveskite arba pasirinkite spausdintuvo modelj.

2. Spustelékite Pagalba > Internetinis vadovas.

Uksikasjalikku teavet printeri kasutamise ja hooldustoimingute, samuti korduma kippuvate
kiisimuste kohta leiate vorgujuhenditest.

Vorgujuhendite avamiseks kldpsake ikooni Epsoni juhendid arvuti téolaual.

lkoon Epsoni juhendid luuakse juhendite paigaldamisel, vastavalt eelmise peatiki jaotisele “Tarkvara
installimine”.

Puudub ikoon “Epsoni juhendid”

Kui toolaual pole ikooni Epsoni juhendid, minge aadressile Epson Setup Navi (http://epson.sn/) ja
jargige veebijuhendite lugemiseks allolevaid juhiseid.

1. Sisestage voi valige printeri mudel.

2. Klopsake Tugi > Veebijuhend.



